A Dialogue Between
Poetry and Dance
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=¢ Supervised and Sponsored by Council for
Cultural Affairs, Executive Yuan and
Kaohsiung City Government.

=¢ Supported and Sponsored by Bureau of
Cultural Affairs, Kaohsiung City Government,
and National Museum of Taiwanese Literature

=¢ Organized by Literary Taiwan Foundation

=¢ Co-organized by Tsoying Senior High School
and Tsos' Dance Association

=¢ Performed by Dance Division, Tsoying Senior
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A Dialogue Between Poetry
and Dance

[PROGRAM]

1.Mother Sea

Poet: Mohammed Fakhruddin(India)
Choreographer: Chin-yi Chan Yi-cha Su
Adviser: Wen-jinn Luo

Music: The Memories of Boom-Mi-Pon
Dancer: Chun-dai Huang Chai-ju Kao
Chi-nouWu Shan-juLin Hen-wel
Huang Ing-ta Chen

2.When The Sea RollsThe Waves To
Be The Flouncing Of Thoughts

Poet: Chia-hua Hsieh (Taiwan)

Choreographer: Shi-yu Kao

Adviser: An-li Su

Music: The Ukraine Paralyzed

Dancer: Shi-yu Kao

3.Trio

Poet: Chiung-ming Cheng(Taiwan)
Choreographer: Po-chen Tsal

Adviser: An-li Su

Music: movie sound track of "Unfaithful
Troissoeur

Dancer: Shan-juLin |-huaYeh

Yi-chei Su Chun-dai Huang Wei-ju Huang
Chai-huel Chuang Chi-ping Hiao

~Inter mission~
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4TheSeaAsaMan

Poet: Kun-lun Chen (Taiwan)
Choreographer: Chun-dai Huang
[-huaYeh

Adviser: An-li Su

Music: movie sound tracks of"2046"and
"I Will Go Back"

Dancer: Shi-yu Kao Po-chen Tsal
Chun-dai Huang Shan-ju Lin  Yi-chei Su
Chai-huei Chuang Wei-ju Huang
Chi-ping Hiao

5.Summer Town

Poet: Anneke Schouten-Buys(Netherland)
Choreographer: Hen-wel Huang

Shan-ju Lin

Adviser: Wen-jinn Luo

Music: A Musical Journey

Dancer: Jen-chi Chan Kuan-ju Chen
Shi-chei Lin I-huaYeh

Yi-che Su Wei-juHuang Chin-yi Chan
Chei-nin Chuang

6.Cicada

Poet: Takashi Arima(Japan)
Choreographer: Ming-shuan Si Tu
Adviser: Dan-feng Yen

Music: Go tan Project

Dancer: Shi-yun Fang Chi-hen Hsu
Chin-wel Hsu

7.1 Have Come From the Sea

Poet: Jin Lian(Taiwan)

Choreographer: Jen-chi Chan

Adviser: Wen-jinn Luo

Music: Splendid Adventures

Dancer: Shi-yu Kao Kuan-ju Chen
Shi-chel Lin  Hen-wei Huang Chin-yi
Chan Chei-nin Chuang Ming-hsuan S
Tu
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A Dialogue Between Poetry and
Dance

[POEMS]

Mother sea
Written by
Mohammed Fakhruddin (India)

O ! Mother sea,

O! Mother Sea,

Bring al the luck to me ;
You are my saviour,

Blessed with power
| trust you O | Mother sea,

Bring al the luck to me !

| came to touch your feet

And seek your bleassings,

| came to gaze at you

And get myself inspired;

| came to dip al my sorrowsin you
And, in turn, get good luck for days to come;
| have alifeto lead,

And full of thoughts to feed;

| have amind to think

And fill the pages of gold with ink;
| have a duty to perform,

And pen the lines of charm;

| have before me only but you,
O, Mother sea !
Bring al the luck to me !



FAWEATSLEgEEE WHENTHE SEAROLLSTHE
WAVESTO BE THE
FLOUNCING OF THOUGHTS

FiTIHEE(28) Written by Hsieh Chia-hua
( Taiwan)

PR f S e R The row of hillow collecting my footprirints
R B g D Hidesin the gap of time and space
FzAf Gt i gy Three lives later all of a sudden arouse the key
Bpct &3 § el 27" E 5% F from one hand
- 7P G To open the memory of virginity for thousand

yearsin the familiar seashore In every leisure
FRIEH A4 N % B beach
e 7B BB E 0T RY R B Acen
E# The stroke of wind carrying my laughter away
RET BB R M e OM Flew to the highly erecting Oh! The fastigium
L L L of the world
AL #HR oS- B 4P LR Then conveyed from the northwestern corner
L the bellowing OM
g ke Oh...Oh...Oh...

H-U-N-G-Hung...keeping from the first
mia Ry TEREY ) 2 billow but unable to escape that

Immediately follows...
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Trio

Written by Cheng Chiung-ming

(Taiwan)

1. |
Not part of you, | am
All because | am not that simple

Once | owned you
In my anguished reminiscences

Stop intimidating me
With your perplexed life | cannot take

| will set out tomorrow
Anew from the trand ucent seashore

2. You
Time and again you cast furtive glances at me
With the wolf’s bluish eyes

At still night

Your subconscious desire extends
Like aboa

Snaking its way from the sea

You use language tediously

To construct hallucinatory worlds
one after another

Someone is congratul ating himsel f
On hisway out

3. He

Across the straits

He aims at me with destructive weapons
And says all smiles: | will embrace you

| feel his agitated papitations
Beating my soft ear drums
With familiar weirdness

Is my existence
His unbearable evil ?

In the sky of the grayish sea
Thereisno any gull hovering in sight
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The Sea AsaMan
Written by Chen Kun-lun ( Taiwan)

All sizes of riversin theworld

Besiege and assault me from all directions.
The filthy and stinking river water,

The silty and turbid river water,

Together with oil dregs, garbage,

and decomposed dead animals,

All besiege and assault me.

Thereupon, to preserve my purity,

| create waves from my heart,

Rolling and surging,

To push the filths they have manufactured
Back to the seashores of the world.

Day after day without stop
| prove to the people in the world in arage
That | am still immaculate.



% PB4 Summer Town
tx F oy

,%z 8 (FF) Written by Anneke Schouten-Buys
(Nederland)
& g i Cars keep packing streets where
LB H ek e people come swarming from
A T o the station, rush to catch a bus.
T S-S BN Cyclists, motorists, pedestrians
AHE kT4 o zig and zag among it all.
AE IR e A BT Over their noise | can hear
BEIE A F B e o acricket sing somewhere.

AR M AU i Astonished | roam about streets

CERAE along shops and apartment blocks,
4 Pl e L 4 see from afar war monuments.
TR - B4 aTV tower and some steeples.
AR BT LA A | am happy to hear how
2 FA G gk b gy o In apark some crickets sing.
EA BT B Aok A Chinese, Mexicans and Greeks

I;‘»_‘
Gd 7o F L offer tasty, famous dishes;
R ST | see clothes and jewelry for sale
2w A ok B A fiie at African and Indian booths
THEL R Soret and walk to rhythms of world music
7B R R but am happy to hear again
GRS PR Ao o how at dusk the crickets sing.
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Cicada
Written by Takashi Arima
(Japan)

Me me me

me me me
me me me

me me me

Timetimetime
timetimetime

Timetimetime
timetimetime

Freefree free

free freefree
Freefree free

free freefree
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| Have Come From the Sea
Written by Jin Lian ( Taiwan)

| have taken the long road without signposts
to come back.
| occasionally paused only where | could see the sea.

While | stood on the seashore to ook at the sea
The delusion of something or someone
coming from a distant country would enchant me.

The lady in gorgeous dress,

The lady with enigmatic smile

The lady playing the flute with hair

swaying in the sea breeze

The lady dancing to the beat of the bell-drum

The lady with long and thin eyebrows,
afine nose,and sparklingly tearful eyes,
The lady with a somber face.

Along with the twitter of the birds fluttering over sea
The boat carrying all of those ladies sails.

| would beckon to those amazingly fair ladies
And give them my youth, dreams, girl friends,
sea, and the world as presents

Isn’t the old man standing still in adaze
on the dusky shore me?



